TEKUTA MAZIVA
A MODIFIKATORY TRENI
pro stabilni aplikace

&8 (=3l

Tekutd maziva a modifikatory tfeni jsou predevsim urceny pro
snizovani hluku v kolejovych obloucich.

THE SPECIAL LIQUIDS AND FRICTION MO-

DIFIERS. The special liquids and friction modifiers are primarily
designed to reduce noise.

HanecenHne CMA3KU C MOMOLLbIO CTALINO-
HAPHOIO OBOPYAOBAHWA. Hanecerne cmaskn

C MOMOLbIO CTALMOHAPHOIO O6OPYAOBaHWSA KMUOKME CMa3Ku
N MoanduKaTopbl TPEHMA MpexAe BCEro npefHasHauyeHbl Ans
CHV>KEHWS LyMa MPU MPOXOXKAEHNN COCTaBaOM MOBOPOTOB KOJEN.

Vyhody
» Snizeni hladiny hluku az o 35 dBA pfi laboratornich testech.
- Snizeni opotiebeni kol a kolejnic — 200% u nového
Zelezni¢niho materidlu.
+ Snizeni rizika vykolejeni - 67% u rakouskych drah.

Benefits

-+ Reduction of noice level - -35 dBA in laboratory tests.

 Redustion of wheeel and rail wear - 200% in case of new rail
infrastructure.

 Reductionofderailment risk — 67% in Austrianrailways.

JIbrorbl

CHKeHVe ypoBHSA Wyma — -35 dBA npum nabopaTtopHbIx TecTax.
CHwKeHVe n3Hoca Konéc n penbc — 200% ncxopa U3 HOBOro
MaTtepuana.

CHWKeHVe prcKa cxofa C penbe — 67% no faHHbIM
aBCTPUINCKMX [OPOT.

MERENI JiZDNICH OBRYSU A PRICNYCH PROFILU
PROFILING RAILWAYS

W3MEPEHUE NPO®UJIEA MOBEPXHOCTU
KATAHUSA U NONEPEYHbIX MPOOUNENA

SPECIALNi KAPALINY PRO PRUMYSL
SPECIAL LIQUIDS FOR INDUSTRY

CNEUUAJIbHBIE XUAKOCTU ANA
MPOMBILJIEHHOIO UCNOJIb3OBAHUA

TUHA MAZIVA A MODIFIKATORY TRENI
SOLID LUBRICANTS AND FRICTION MODIFIERS
TBEPAbIE CMA3KN U MOAU®UKATOPbI TPEHUA

UDRZBA
MAINTENANCE
TEKVLUEE OBCJTYKUBAHUE

KOMPONENTY A PRISLUSENSTVI
COMPONENTS AND ACCESSORIES
KOMMOHEHTbI U MPUHAQNIEXKHOCTU

SLUZBY
SERVICES
yanyru
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Protoze pricin hluku je nékolik, existuje variantni zpusob jejich apli-
kace. Mezi zakladni dva zpUsoby patfi nanaseni pomoci stacionarni-
ho mazace na kolejnici a nastfik na kolejnici/kolo z trysky umisténé
na vozidle. Tomu odpovida i chemické slozeni a zplsob davkovani.

Firma Igralub méa snahu o maximalni biologickou odbouratelnost
maziv - véechna maziva jsou testovana a certifikovana dle OECD 301B.
Kromé toho se pouziva velice malé mnozstvi maziva, protoze je Ucinné.

Aplikacemi reSime tyto problémy
» Hluk - stiznosti obyvatel.
- Naklady na stavbu protihlukovych bariér.
» Spokojenost zakaznikd.
» Opotrebeni materidlu — Zivotnost Zelezni¢niho materialu.
» Naklady na vyménu infrastruktury.
»  Komfort pasazérd.
+ Hrozba vykolejeni - nehody.
+ Skody.
»  Omezeni a vyluky.
Standardni stacionarni systém ma tyto casti:

» Zakladni jednotka - standardni barely.

« Cerpadlo.

- Ridici jednotka.

« Akumulatory nebo transformator.
+ Hydraulicky rozvod s aplikatory.
+ Senzory.

Kromé maziv pro kolejovou dopravu nabizime také maziva pro stroje
a pramysl, jefabové dopravniky, automobily a kola.

Since there is a lot of causes of the noise, there is also many possibi-
lities of its” applications. Application through a wayside system and
spraying on the rail / wheel from a jet located on the vehicle are the 2
basic ways of application.

This corresponds to the chemical composition and dosage of the lubri-
cant. Maximal biodegradability is priority of Igralub - all lubricants are
tested and certified according OECD 301B. Moreover it is used a small
amount of lubricant with high impact.

We are solving following problems

» Noise emission — complaints by neighbours.
» Costs for mounting of noise protection.
» Reduction of customers’ satisfaction.

» Material wear - reduction of rail service life.
« Costs for replacement of rail infrastructure.
» Reduction of passenger comfort.

» Derailment risk - accidents.
- Damages.
+ Blockades and railway closure.

Standard wayside system consists of:

« Unit - standard barrels.

« Pump.

« Control unit.

« Accumulators or transformer.
+ Lubrication device with tubes.
- Sensors.

In addition tolubricantsfor railway technology, we also offer lubri-
cants for machinery and industry, cranes conveyors, Automotive
and Bicyles.

A TaK Kak MpuuvH BO3HVKHOBEHVA LUyMa HeCKosbKo, TO 1 CrocoboB
HAHECeHNs1 CMa30K CyLLecTBYeT HecKosbko. Cpeanm OCHOBHbIX
ABNAETCA HaHEeCeHMs CMa3oK CrocobOM BMPbICKVBAHNA CMa3Ku
C MOMOLLBIO HOPCYHOK PACTIONOMKEHHBIX HA MOLBUXHOM COCTABE. STOMY
Crocoby OTBEYaEeT XMMUYECKNIi COCTaB 1 Crocob [03VPOBaHNA CMa3Ku.

Ouipma Igralub ctpemnTCcA K BOCTVKEHMIO MaKCUManbHOW Cro
COOHOCTN CMa3oK K 61OIOrMYeckoMy PasioKeHUI0 — MO3TOMyBCe
CMa3Ky TecTrpoBaHbl 1 ceptuduumpoBaHbl cornacHo OECD 301B.
Kpome 31oro ¢prpma ctpemnTca BOCTUraThb BbICOKOW 3GhEeKTUBHOCTY
NPY UCMONb30BaHNN Manoro KOMMYEeCTBa CMasokK.

C nMOMOLLbIO al111I/IKaI.|I/II7I CMa30K peLllaloTcAa
npo6nembi
« Llym-HefoBONbCTBO HaceNeHms.
» Pacxogpl Ha ycTaBKy MPOTMBOLLIYMHOTO 6apbepa.
« Cnokomncraue 3aKasuuka.
+  V/I3HOC MaTepranoB — *KM3HEeCNOCOOHOCTb XKeNEe3HOLOPOMKHbBIX
MaTepurasoB.
» Pacxopfbl Ha 3amMeHy MHPPACTPYKTYPbI.
»  KomdopTt naccaxumpos.
+ Yrpo3sa cxopa ¢ penbc-aBapum.
- Bpep.
+  OrpaHuYyeHus OBVKEHWS.
CTaHfAapTHaA CTaLIOHapHaA cucTeMa COCTOUT:
»  OcHOBHas eAvHMLa — CTaHOAPTHbIE Gapeny.
« Hacoc.
» Ynpasnsiowas eguMH1La.
+  AKKYMynatop unu TpaHcdopmartop.
- [nppaBnnyeckas cxema c anavKaTopamu.
«  [atyukn.

Kpome cMa3ok AnA KONECHOro TpaHCnopTa Mbl Npeanaraem Takxe
CMa3KM OnAa CTaHKOB, MPOMbILWIEHHOro 06opy,qosaH|/|ﬂ, MOCTOBbIX
KpaHOB, aBTOTPAHCMNOPTa U faKe Benocmnenos.
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